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Skladnost s predpisi . Tovarna IMP PUMPS zagotavlja skladnost
svojih izdelkov z naslednjimi predpisi:

@ IMP PUMPS declares that these products are in conformity with the following

EU-directives:
Konformitatserklarung. Die Firma IMP PUMPS erklart, dass diese Produkte
mit den folgenden EU-Richtlinien tUbereinstimmen:
IMP PUMPS dichiara che questi prodotti sono conformi alle seguenti
normative EU:

@ Zgodno¢ z przepisami. Fabryka IMP PUMPS zapewnia zgodno¢ swoich
wyrobw z nastpujcymi przepisami:

@ IMP PUMPS erkleere at disse produkter er i overensstemmelse med
folgende EU-direktiver:

IMP PUMPS rapaHTupyeT COOTBETCTBME CBOMX U3AENUI Crieaytowmm
nvpekTvBam EBponevickoro Cotosa:

IMP PUMPS Genel Hatalar ve Bunlarin Dizeltilmesi
® Izjava o sukladnosti. IMP PUMPS izjavljuje da su proizvodi sukladni
slijede¢im EU direktivama i normama

IMP PUMPS vakuuttaa, ettd nama tuotteet ovat seuraavien EU-direktiivien
vaatimusten mukaisia:

® IMP PUMPS déclare que ces produits sont en conformité avec les suivante
Directives européennes:

Cumplimiento con las normas. La compaiiia IMP PUMPS declara que sus
productos se fabrican acorde a las siguientes normas de la UE:

EU directive Harmonized standard
Machinery 2006/42/EC EN 809
EN 60335 -1
Low Voltage 2014/35/EU
Compliance of EN 60335 -2-51
tgﬁ ‘;Lfgggtm“s'm Electromagnetic compatibility (EMC) EN 55014 -1; EN 550142
2014/30/EU EN 61000 -3-2; EN 61000-3-3

Ecodesign Directive (2009/125/EC) EN 16297 -1:2012

Circulators: and

Commission Regulation No . 641/2009. EN 16297 -2:2012




Pumptype

EEI

NMT(SAN) PLUS (SOL) (ER) (PWM H/S) 15/40-130 EEI <0,16 - Part 2
NMT(SAN) PLUS (SOL) (ER) (PWM H/S) 15/60-130 EEI <0,19 - Part 2
NMT(SAN) PLUS (SOL) (ER) (PWM H/S) 15/80-130 EEI <0,21 - Part 2
NMT(SAN) PLUS (SOL) (ER) (PWM H/S) 15/90-130 EEl <0,23 - Part 2
NMT(SAN) PLUS (SOL) (ER) (PWM H/S) 20/40-130 EEI <0,16 - Part 2
NMT(SAN) PLUS (SOL) (ER) (PWM H/S) 20/60-130 EEI <0,18 - Part 2
NMT(SAN) PLUS (SOL) (ER) (PWM H/S) 20/80-130 EEI £0,20 - Part 2
NMT(SAN) PLUS (SOL) (ER) (PWM H/S) 20/90-130 EEI <0,23 - Part 2
NMT(SAN) PLUS (SOL) (ER) (PWM H/S) 20/40-180 EEI <0,16 - Part 2
NMT(SAN) PLUS (SOL) (ER) (PWM H/S) 20/60-180 EEl <0,18 - Part 2
NMT(SAN) PLUS (SOL) (ER) (PWM H/S) 20/80-180 EEI £0,20 - Part 2
NMT(SAN) PLUS (SOL) (ER) (PWM H/S) 20/90-180 EEl <0,23 - Part 2
NMT(SAN) PLUS (SOL) (ER) (PWM H/S) 25/40-130 EEl £0,16 - Part 2
NMT(SAN) PLUS (SOL) (ER) (PWM H/S) 25/60-130 EEI <0,18 - Part 2
NMT(SAN) PLUS (SOL) (ER) (PWM H/S) 25/80-130 EEI <0,20 - Part 2
NMT(SAN) PLUS (SOL) (ER) (PWM H/S) 25/90-130 EEl <0,23 - Part 2
NMT(SAN) PLUS (SOL) (ER) (PWM H/S) 25/40-180 EEI <0,16 - Part 2
NMT(SAN) PLUS (SOL) (ER) (PWM H/S) 25/60-180 EEI <0,18 - Part 2
NMT(SAN) PLUS (SOL) (ER) (PWM H/S) 25/80-180 EEI 0,20 - Part 2
NMT(SAN) PLUS (SOL) (ER) (PWM H/S) 25/90-180 EEI < 0,23 - Part 2
NMT(SAN) PLUS (SOL) (ER) (PWM H/S) 32/40-180 EEI <0,17 - Part 2
NMT(SAN) PLUS (SOL) (ER) (PWM H/S) 32/60-180 EEI <0,19 - Part 2
NMT(SAN) PLUS (SOL) (ER) (PWM H/S) 32/80-180 EEI £0,20 - Part 2
( (

NMT(SAN) PLUS (SOL) (ER) (PWM H/S) 32/90-180

EEI <0,23 - Part 2

PUMP-TYPE

EEl =

NMTD PLUS (SOL)(ER)(PWM H/S) 25/40-180

EEI <0,15 - Part 2

NMTD PLUS (SOL)(ER)(PWM H/S) 32/40-180

EEI<0,15- Part2

( )

( )
NMTD PLUS (SOL)(ER)(PWM H/S) 25/60-180 EEI<0,17 - Part 2
NMTD PLUS (SOL)ER)(PWM H/S) 32/60-180 EEI<0,17 - Part 2
NMTD PLUS (SOL)(ER)(PWM H/S) 25/80-180 EEI<0,19 - Part 2
NMTD PLUS (SOL)(ER)(PWM H/S) 25/90-180 EEI<0,23 - Part 2
NMTD PLUS (SOL)(ER)(PWM H/S) 32/80-180 EEI<0,19 - Part 2
NMTD PLUS (SOL)(ER)(PWM H/S) 32/90-180 EEI <0,23 - Part 2




1.UPORABA

Crpalke so namenjene za prisilni obtok medija v sistemih za centralno ogrevanje z
moznostjo stalnega prilagajanja delovanja ¢rpalke dejanskim potrebam sistema.
Crpalka neprekinjeno meri tlak in pretok in se nastavlja naizbrano krivuljo.

2.PRETOCNIMEDIJ

Za normalno delovanje Crpalke je potrebno zagotoviti medij kot je Cista voda ali
mesanica Ciste vode in sredstva proti zmrzovanju. Ta mora biti primeren za sistem
centralnega ogrevanja in ustrezati standardu o kvaliteti vode kot npr. VDI 2035. Medij
mora biti brez agresivnih ali eksplozivnih dodatkov, brez primesi mineralnih oljin trdih ali
dolgovlaknenih delcev. Crpalke ne smemo uporabljati za Erpanje gorljivih, eksplozivnih
medijev in v eksplozivni atmosferi.

Temperatura medija mora biti vi§ja ali enaka temperaturi okolice, da zra¢na vlaga v
¢rpalki ne kondenzira.

Obratovanje izven priporo¢enih pogojev lahko skraj$a zZivljenjsko
dobo in izni€i garancijo.

Temperatura medija od +5 °C do +110 °C, temperatura okolice od
0°C do +40 °C.

3.MONTAZA

Crpalka mora biti vgrajena tako, da je os elektromotorja v vodoravnem poloZaju (sl. 3.1).
Dovoljene in prepovedane lege so prikazane v sliki 3.2. Pu$¢ica na hidravliénem delu
oznacuje smer pretoka medija. V kolikor ni dovolj prostora za elektri¢no prikljucitev, je
dovoljeno zasukati elektromotorni del tako, da je elektricna omarica v poloZaju 12h.
Ostali polozaji elektriéne prikljuéne omarice niso dovoljeni. Zasuk elektromotornega
dela izvedemo kakor je prikazano v na sl. 3.3. Pred zasukom moramo iz ¢rpalke
izprazniti medij.

Pred zagonom &rpalke je potrebno ¢rpalko napolniti z medijem in sistem popolnoma
odzraciti. Za pravilno delovanje mora biti zagotovljen tlak na sesalni strani ¢rpalke.

Crpalke nimajo vijaka za odzradevanje, ker se samodejno odzraéijo, ko se odzragi
sistem. Zrak v ¢rpalki povzro€a hrup. Ta po kratkem ¢asu izgine in ¢rpalka deluje
normailno.

Maksimalni tlak v sistemu je 1 Mpa (10 bar).

Crpalka ne sme delovati na suho!

Med obratovanjem se ¢rpalka segreva ali jo segreva ¢rpani medij, zato se je ne smemo
dotikati - nevarnost opeklin! Dovolijeno delovno obmodcje &rpalke je definirano z
diagramom v teh navodilih.



4. ELEKTRICNI PRIKLOP CRPALKE

Prikljucitev ¢rpalke mora opraviti strokovna usposobljena oseba. Priklop na elektri¢no

omrezje je prikazan na sliki 4.1. Elektri¢ni priklju¢ek Erpalke na omrezje (1~230V, 50 Hz)

mora biti izveden z ustreznim prikljuénim kablom (enakovredno prikljuénemu kablu 3G
1mm?, HO5RR-F).

- Priprava za locitev vseh polov od napajalnega omreZja mora biti vgrajena v elektri¢ni
inStalaciji v skladu z nacionalnimi instalacijskimi predpisi.

- Prikljugitev prikljuéne vrvi ne sme potekati na nacin, da je v stiku z ohi$jem aparata
zaradi previsokih temperatur na ohisju.

- Aparat ni namenjen uporabi osebam (upoStevajo¢ tudi otroke) z zmanj$animi fizicnimi,
Sutnimi ali mentalnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj oz. znanjem razen, ¢e
so pod nadzorom ali pouceni glede uporabe, s strani osebe odgovorne za njihovo varnost.

- Otroci morajo biti pod nadzorom, da bi preprecili, da se ne igrajo z napravo.

5.NASTAVITEV IN DELOVANJE CRPALKE

Na pokrovu elektri¢ne prikljuéne omarice je gumb s katerim uporabnik lahko nastavlja
delovanje é&rpalke. Crpalke nudijo moZnost izbire med tremi prednastavljenimi
krivuljami s proporcionalnim tlakom in tremi krivuljami s konstantno mocjo.

Preklop med stopnjami se opravi z zaporednimi pritiski na gumb za nastavitev. Gumb se
ob pritisku osvetli z barvo, ki oznacuje izbrano stopnjo. Modra oznacéuje najmanj$o moc,
rumena pa najvecjo. Zaporedje je modra -zelena -rumena nato ponovno modra.
Neregulirano delovanje je mogoce doseci z dalj$im pritiskom (>5s) na nastavitveni gumb,
kratek pritisk na nastavitveni gumb pa &rpalko ponovno vrne na prej izbrano stopnjo. Ce
Crpalka deluje v reguliranem podro¢ju, gumb utripa in sicer tako, da se dolZina utripa
kraj$a z manj$anjem pretoka. Ce je ¢rpalka v nereguliranem delovanju, gumb ne utripa,
temvec neprekinjeno sveti.

KO GUMB UTRIPA, CRPALKADELUJE NORMALNO!

Hidravli¢en odziv je v reguliranem obmocju proporcionalen s pretokom. Nastavljeni so
vrhovi za posamezno izbrano stopnjo (glej tabelo) z naklonom 50%.

6. NMTD PLUS CRPALKE

NMTD ¢&rpalke imajo dvojno hidravliéno ohisje, v katerem je vgrajena nepovratna
loputa, ki se samodejno obraca glede na tok medija. NMTD PLUS érpalke lahko
delujejo na dva razlicna nacina:

+ Izmeniéno delovanje - Crpalki s pomogjo zunanje avtomatike s Casovnim relejem,
delujeta izmeni¢no. Med tem ko ena ¢rpalka deluje, je druga ugasnjena. Crpalki naj se
izmenjujeta na isto asovno obdobje (npr. vsaka ¢rpalka 12 ur). Ta nacin delovanja je
priporocen.

Rezervno delovanje - Ena ¢rpalka je stalno prizgana, med tem ko je druga v rezervi. Ob
napaki, se ro¢no ali s pomogjo zunanje avtomatike, vklopi druga ¢rpalka. Priporo¢eno
je, da se rezervna ¢rpalka najmanj enkrat mesec¢no zaZene in da je zalita z medijem.



7. KRMILJENJE CRPALKE NMT PLUS 40, 60, 80,90 ZZUNANJIM SIGNALOM
Crpalke so lahko opremljene z ER ali PWM modulom. NMT PLUS ER omogoé&a
krmiljenje érpalk z analognim vhodom od 0 do 10V. NMT PLUS PWM omogo¢a
krmiljenje ¢rpalke s pulzno-Sirinsko modulacijo (PWM signalom), s profilom za
ogrevanje ali solarne sisteme.

Moduli so vgrajeni serijsko in se jih ne da dodatno vgrajevati.

Nadaljnja navodila za prikljucitev in uporabo ter podatki krmiljenja tak$nih érpalk so
priloZzena lo¢eno.

8. TEHNICNI PODATKI

NMT PLUS -/40 NMT PLUS -/60 NMT PLUS -/80 NMT PLUS -/90
hitrost||regulirana | neregulirana || regulirana | neregulirana || regulirana | neregulirana || regulirana | neregulirana
W]
| 3-21 9 4-36 12 6-57 21 6-100 33
Il 4-21 15 5-36 24 7-57 36 8-100 66
njs5-21 21 7-36 36 8-57 57 13-100 100

Prikljuéna napetost: 1~230V, 50Hz

Za$tita motorja: Crpalka vsebuje labirint v elektromotornem ohigju za odvajanje viage,
zato je ne izolirajte saj lahko s tem povzrocite poskodbo Erpalke.

Razred zascite: IP44

Razred izolacije: F

Relativna zra¢na vlaga: 95%

Temperatura okolice: 0-40°C

Temperatura medija: 5-110°C (NMT PLUS SAN 5-65°C)

Sistemski tlak: do 1MPa (10 bar).

9. PREGLED MOZNIH NAPAK IN RESITEV
* Slike in grafi se nahajajo na koncu teh navodil!

OPIS NAPAKE MOZNI RAZLOGI PREDLAGANE RESITVE
Lucka ne gori, érpalka ne Ni priklju¢ene napetosti. Preveriti elektricno napeljavo in
Crpa vode. varovalke.

Lucka trajno sveti- Izbrano neregulirano delovanje | Izbrati regulirano delovanje-
Lucka spreminja barve. Gred &rpalke je blokirana. Ocistite ¢rpalko

Hrup in Sumi v sistemu- Crpalka ali sistem nista primerno| Odzracite sistem

odzrageni.

Premajhen pretok vode. Izbrana prenizka nastavitev. Izbrati vi$jo stopnjo.
Ce se érpalka ne odziva jo izklopite iz omreZja in ponovno prikljuéite nazaj.




1.USAGE

Pumps are designed for forced circulation of medium in central heating systems with
possibility of constant adaptation the pump to current needs of system. Pump is
continuously measuring pressure in system and adopting itself to selected curve.

2. PUMPED MEDIUM

For normal operating of pump is necessary to use medium such as clean water, or
mixture of clean water and antifreeze. It has to be appropriate for central heating system
and in accordance with standards of water quality as e.g. VDI 2035. Medium must not
contain aggressive or explosive supplements, mineral oils and solid or long fibres parts.
Pump must not be used for transfer of flammable and explosive liquids or in explosive
atmosphere.

Temperature of medium should be higher or the same as temperature of surrounding. If
not, humidity from air can condense in pump.

Medium temperature from +5 °C to +110 °C, ambient temperature
from 0°C to +40°C.

Operation outside recommended conditions may shorten pump
lifetime and void the warranty.

3.INSTALLATION

Pump must be built with electromotor shaft in horizontal position (fig. 3.1). Allowed and
forbidden positions are shown in fig. 3.2. The arrow on pump plate shows direction of
medium flow. Control box can be moved in position 12h, if there is not enough space for
electric connection. Other positions of control box are not allowed. Moving of control box
should be made like shown in fig. 3.3. Before moving control box pump must be emptied
of medium.

Before starting, pump must be filled with medium and ventilated. For appropriate
running the pressure must be provided on suction side of pump.

Pumps does not need to be ventilated. When the system is ventilated they ventilate by
themselves. Airin pump causes noise. After short working period noise will disappears.
Maximum pressure in systemis 1Mpa (10 bar)

Pump must notrundry!

In its operational phase the pump heats up or gets heated up by the pumped medium,
therefore it must not be touched — burn hazard! The allowed operating area of the pump
is determined by the diagram in these instructions.

4.ELECTRICAL CONNECTION
Electrical connection must be carried out by qualified person. Connection to current is
shown on fig. 4.1. The electrical connection of pump to the current (1~230V, 50 Hz) must



be carried out with suitable connecting cable (equivalent to connecting cable 3G 1mm?,

HO5RR-F).

- Means for disconnection must be incorporated in the fixed wiring in accordance with the
wiring rules.

- The supply cord shall be connected so that the supply cord can not come into contact

with parts of enclosure due to high temperature of the enclosure.
If the insulation of the fixed wiring supplying an appliance for permanent connection to
the supply mains can come into contact with parts having temperature rise exceeding
50 K during test of clause 11, the instructions shall state that fixed wiring insulation
must be protected, for example, by insulating sleeving having an appropriate
temperature rating.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by
person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

5.PUMP SETTINGS AND PUMP PERFORMANCE

Pump settings can be changed with button on electric box cover.

Pumps enables choice between three different preset curves with proportional pressure
and three curves with constant power.

Switching between the levels is done by consecutively pressing the settings buttons.
The button lights up with the color that indicetes the selected level. Blue indicates the
lowest power, and yellow the highest. The sequence is blue-green-yellow, then once
again blue. The unregulated performance can be achieved by pressing the settings
button for some time (>5s) on settings button. Shortly pressing the settings button will
return the pump back to the previously selected level. If the pump is operating in the
regulated area, the button pulsates indicating that the duration of the pulse shortens
with the diminution of the flow. Pump do not pulse but shines continuously, when
unregulated performance is selected.

WHENBUTTON IS PULSING, PUMP IS WORKING NORMALLY!
The hydraulic response in the regulated area is proportionate to the flow. The set peaks
for single chosen level (look table) with inclination angle of 50%.

6.NMTD PLUS PUMPS

NMTD PLUS pumps have a double hydraulic housing in which there is a built-in no
returning hatch, which opens regarding on the flow. NMTD PLUS pumps can work on
two different ways:

 Alternating operation - Pumps with an external automatic (timer relay) operate
alternately. While one pump is running, the other is stopped. Pump should be
exchanged in the same period of time (e.g. every pump for 12 hours). This mode
is recommended.

« Reserve operation - One pump is constantly on, while the other is stopped and in
reserve. If an error occurs, the other pump should start either manually or by the
help of external automatics. It is recommended that the reserve pump should be
turned on atleast once a month, and be immersed in medium.

9



7.STEERING PUMP NMT PLUS 40, 60, 80,90 WITH EXTERNAL SIGNALS

Pumps can be equipped with an ER or PMW module. NMT PLUS ER allows the
control of pump with an analog input of 0 to 10V. NMT PLUS PWM allows the control
of pump with pulse-width modulation (PWM input), with heating or solar system profile.
The modules are fitted as standard and cannot be additionally installed.

Further connecting and using instructions and control data are added separately.

8. TECHNICAL DATA:

NMT PLUS -/40 NMT PLUS -/60 NMT PLUS -/80 NMT PLUS -/90

speed| regulated unregulated regulated unregulated regulated unregulated regulated unregulated
Wl Wl W) Wl Wl wl Wl
| 3-21 9 4-36 12 6-57 21 6-100 33
I 4-21 15 5-36 24 7-57 36 8-100 66
iy 5-21 21 7-36 36 8-57 57 13-100 100

Supply voltage: 1~230V, 50Hz

Motor protection: Pump contains labyrinth in electromotor casting for draining of pump
and isolating of the pump can cause serious damage.

Enclosure class: Ip44

Insulation class: F

Relative air humidity: 95%

Ambient temperature: 0-40°C

Medium temperature: 5-110°C (NMT PLUS SAN 5-65°C)

System pressure: up to 1 Mpa (10 bar).

9 .OVERVIEW OF POSSIBLE ERRORS
* Figures and graphs are on the end of these instructions!

DESCRIPTION OF POSSIBLE CAUSES PROPOSED SOLUTIONS
THE ERROR

Indicator lightis off, pump| No voltage applied. Check electric installation and
is not pumping any water. fuses.

Indicator light is The unregulated performance | Choose regulated performance.
permanently on. may have been chosen

Indicator light changes | Pump is blocked. Clean pump

colors.

Sounds and noises in Pump or system is not Vent the system

the system. appropriately vented.

Too low water flow rate. | The selected setting is too low. | Select a higher performance.

If the pump is unresponsive, disconnect and connect it back to the electrical grid.




1. ZASTOSOWANIE

Pompy sg przeznaczone do wymuszania obiegu medium w systemach centralnego
ogrzewania. Roéznig sie one mozliwoscig przystosowania do biezgcych potrzeb
systemu. Pompa w sposéb ciggty mierzy cisnienie w systemie i dostosowuje sig¢ do
wybranej charakterystyki.

2. POMPOWANE MEDIUM

Dla normalnej pracy pompy konieczne jest stosowanie jako medium czystej wody lub
mieszaniny czystej wody i $rodka zabezpieczajgcego przed zamarzaniem. Medium
musi by¢ odpowiednie dla systemu centralnego ogrzewania i zgodne z normami jako$ci
wody, np. VDI 2035. Medium nie moze zawiera¢ dodatkéw agresywnych lub
wybuchowych, olejéw mineralnych ani ciat statych lub dtugich wtdkien. Pompa nie moze
by¢ stosowana do cieczy palnych lub wybuchowych i nie moze pracowaé w atmosferze
wybuchowej.

Temperatura medium powinna by¢ wyzsza od temperatury otoczenia. W przeciwnym
przypadku w pompie moze sie skrapla¢ wilgo¢ z powietrza.

Temperatura pompowanego medium od +5 °C do +110 °C dla
temperatury otoczenia od 0 °C do +40 °C.

Praca poza w/w zakresem temperatur moze doprowadzi¢ do
skrocenia zywotnosci pompy i utraty praw gwarancyjnych.

3.INSTALACJA

Pompa musi by¢ instalowana z poziomym potozeniem watu silnika (rys. 3.1). Potozenie
dopuszczalne i niedopuszczalne sg przedstawione na rys. 3.2. Strzatka na pompie
wskazuje kierunek przeptywu medium. Skrzynka sterujgca moze by¢ umieszczona w
potozeniu godziny 12, jesli miejsce nie pozwala na typowy montaz potgczen
elektrycznych. Inne umieszczenie skrzynki zaciskowej jest niedopuszczalne.
Obracanie silnika ze skrzynkg zaciskowg nalezy przeprowadzi¢ jak pokazano na rys.
3.3. Przed zmiang ustawienia nalezy oprézni¢ pompe z medium.

Przed uruchomieniem, pompa musi by¢ zalana medium i odpowietrzona. Dla
poprawnej pracy, po stronie ssgcej pompy musi panowac ci$nienie.

Pompy nie wymagajg odpowietrzania i nie majg $ruby odpowietrzajgcej. Powietrze jest
usuwane przy odpowietrzaniu systemu. Powietrze w pompie powoduje hatas, ktory
znika po krotkim czasie.

Maksymalne ci$nienie w systemie wynosi 1 MPa (10 bar).

Pompa nie moze pracowaé na sucho!

W czasie pracy pompa rozgrzewa sie lub jest nagrzewana przez pompowane medium,
dlatego nie nalezy jej dotykac¢ aby unikng¢ oparzen. Dopuszczalny zakres pracy pompy
ilustruje wykres w tej instrukcji.



4. POLACZENIE ELEKTRYCZNE

Potgczenia elektryczne muszg by¢ wykonane przez wykwalifikowanego elektryka.
Sposbb potgczenia przedstawia rys. 4.1. Potgczenia z siecig elektryczng 1~230V,
50Hz nalezy dokona¢ za pomocg odpowiedniego przewodu (odpowiednik 3G 1 mm?,
HO5RR-F).

- Urzadzenie do oddzielania wszystkich biegunéw od sieci zasilajgcej musi by¢
wbudowane w instalacje elektryczng zgodnie z panstwowymi przepisami
instalacyjnymi.

Podtaczenie kabla nie moze przebiega¢ w taki sposob, zeby stykat si¢ on z obudowg
aparatu z powodu zbyt wysokich temperatur na obudowie.

Aparat nie jest przeznaczony do uzywania przez osoby (w tym réwniez dzieci) ze
zmniejszonymi fizycznymi, sensorycznymi lub mentalnymi zdolnosciami lub tez
osoby z brakiem do$wiadczen, czy tez wiedzy z wyjatkiem, gdy znajduja sie one pod
kontrolg lub sg zaznajomione co do uzytkowania ze strony osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczenstwo.

- Dzieci w celu zapobiegania, by bawity sie one z urzgdzeniem, musza znajdowac sie
pod kontrolg.

5. USTAWIENIAPOMPY | PRACAPOMPY

Ustawienia pompy mozna zmienia¢é za pomocag przycisku na pokrywie skrzynki
elektrycznej.

Pompy umozliwiajg wybranie jednej z trzech charakterystyk z proporcjonalnym
cisnieniemitrzech charakterystyk o statej mocy.

Przetgczania ustawienn dokonuje sie przez kolejne naciskanie przyciskow. Barwa
o$wietlenia przycisku sygnalizuje wybrane ustawienie. Barwa niebieski odpowiada
najnizszej mocy, a z6tty - najwyzszej. Kolejnos¢ przetgczania to niebieski-zielona-zotty i
ponownie niebieski. Prace bez regulacji ustawia sig¢ przez nacisnigcie przycisku na
czas dtuzszy od 5 s. Krétkie nacisnigcie przycisku powoduje powr6t do poprzedniego
ustawienia.

Jesli pompa pracuje w rezimie regulacji, $wiatto miga, przy czym dtugo$¢ impulsu
zmniejsza sig przy zmniejszeniu wydatku. W pompach NMT PLUS -/40, -/60 i -/80
przycisk jest oSwietlony $wiattem ciggtym przy pracy bez regulacii.

Kiedy $wiatto miga, pompa pracuje normalnie.

Reakcja hydrauliczna w obszarze regulacji jest proporcjonalna do przeptywu.
Maksimum wystepuje dla wybranego poziomu (patrz tablica) z nachyleniem 50% .

6 NMTD PLUS POMPY
NMTD PLUS pompy hydrauliczne majg podwaéjng obudowe, w ktorej jest klapka grant,
ktéry automatycznie wigcza przeptywu medium. NMTD PLUS pompy moga dziata¢ na
dwa sposoby:
Zmienne praca - pompa z automatykg z zewnetrznego Przekaznik czasu
pracujg naprzemiennie. Podczas gdy jedna pompa pracuje, drugi jest
ugaszony. Pompa powinna by¢ realizowane w tym samym czasie (np. co
pompe 12 godzin). Ten tryb jest zalecany.
Tryb gotowosci - Jedna pompa jest stale $wieci, a druga w rezerwie. W
przypadku awarii, recznie lub za pomocg zewnetrznej pompy automatyzacji,
inne. Zaleca sig, aby pompa rezerwowa, co najmniej raz w miesigcu, aby
rozpoczgcijest wypetnione ptynem.
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7. STEROWANIE POMPA NMT PLUS 40, 60, 80, 90 ZA POMOCA SYGNALOW
ZEWNETRZNYCH.

Pompy moga by¢ wyposazone w modut ER lub PWM.. Modut ER pozwala na
sterowanie pompg z wej$cia analogowego od 0 do 10V. Modut PWM pozwala na
sterowanie pompg z modulacjg szerokoéci impulsu (PWM) w systemach solarnych
jak i centralnego ogrzewania.

Poszczegdine moduty sg elementem standardowego wyposazenia pomp i nie mogg
by¢ dodatkowo zainstalowane.

Instrukcje uzytkowania, podtgczenia oraz dane dotyczace sterowania sg dodawane
osobno.

8.DANE TECHNICZNE

NMT PLUS -/40 NMT PLUS -/60 NMT PLUS -/80 NMT PLUS -/90

Szyb- || regulowana bez regul. regulowana bez regul. regulowana bez regul. regulowana bez regul.
kod¢ w w w W w w w W
| 3-21 9 4-36 12 6-57 21 6-100 33
Iy 4-21 15 5-36 24 7-57 36 8-100 66
mj 5-21 21 7-36 36 8-57 57 13- 100 100

Napiecie zasilania: 1~230V, 50 Hz

Zabezpieczenie silnika: Pompa zawiera labirynt w odlewie silnika dla odprowadzenia
cieczy i zabezpieczenia przed powazniejszym uszkodzeniem.

Stopien ochrony obudowy: Ip44

Klasaizolacji: F

Wilgotnos¢ wzgledna: 95%

Temperatura otoczenia: 0..40°C

Temperatura medium: 5-110°C (NMT PLUS SAN 5-65°C)

Cisnienie w uktadzie: do 10 bar

9. PRZEGLAD MOZLIWYCH NIESPRAWNOSCI
Rysunki i wykresy sg umieszczone na koncu instrukcji

Opis niesprawnosci Mozliwe przyczyny Proponowane rozwiazania
Lampka kontrolna nie $wieci, | Brak napigcia Sprawdz instalacje
pompa nie pompuje wody elektryczng i bezpieczniki
Lampka kontrolna $wieci stale | Lampka kontrolna $wieci stale- Wybierz tryb z regulacjg
Wybrano tryb bez regulacji

Lampka kontrolna zmienia Pompa jest zablokowana Oczy$¢ pompe

barwe

Hatas w uktadzie Pompa lub ukiad nie zostaly Odpowietrz uktad
odpowietrzone

Zbyt maty wydatek Wybrano za niskie ustawienie Wybierz wigkszy wydatek

Jesli pompa nie odpowiada, odtgcz od zasilania i podtgcz go ponownie.
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1. MPUMEHEHWVE
MpeaHasHaveHbl ANs NPUHYAUTENBHOW LMPKYNSLMK Cpeabl B CUCTEMAX OTOMSEHUS C
BO3MOXHOCTbIO MOCTOSIHHOW aAanTaLmy Hacoca K TeKyLLIMM Hy>X[laM CUCTEMbI. Hacoc
NOCTOAHHO U3MepAeT [aBneHue B cucTemMe U ajantupyetcsa K Bbl6paHHbIM
XapakTepucTukam.

2.NMEPEKAYVBAEMAA CPEOA

[na HopmanbHoW paboTbl Hacoca HeobxoaMMOo WUCMonb3oBaTb Takue cpedbl, Kak
yKcTas Bofa Unv CMechb YMCTON BoAbI C aHTUdpr3oM. Boaa formkHas GbiTb NPUrogHoii
NSt CUCTeMbl LIEHTParibHOro OTOMMEHNUs U COOTBETCTBOBATb CTaHAapTam kadecTBa
BoAbl, Hanp. VDI 2035. Paboyas cpena He AormkHa codepKaTb arpecCcuBHblE UMW
B3pbIBOOMACHbIE NPUMECU, MUHEpParibHble Macna, TBepable YacTulbl UMK ATNUHHbIE
BOMNokHa. Hacoc He forkeH UCMONb30BaTbCA AN LIMPKYMSILIMM OFHEONACHbIX Unu
B3PbIBOOMACHBIX XUAKOCTE U paboTaTh BO B3pbIBOOMACHO Cpeae.

Temnepatypa pa6oueit cpeabl OomkHa GbiTb Bbllle UMW paBHOW TemnepaTtype
okpyxatlein cpeabl. B npotuBHoM cnyyae Bnara us Bosayxa 6yaet
KOH[EHCMPOBAaTLCS Ha Hacoce.

Temnepatypa nepekaunsaemon cpegpl ot +5 °C go +110 °C,
Temneparypa okpyxatowen cpeabl ot 0 °C go +40 °C.
PaboTa 3a npegenamu ykasaHHbIX TEMMNEePaTypHbIX PEXUMOB

MOXET COKpaTUTb CPOK CryxBbl HAacoca U NPUBECTU
K @HHYNVPOBaHWIO rapaHTUN.

3. MOHTAX

Hacoc [omkeH MOHTMpPOBAaTbCSl C BarioM 3MeKTPOABUraTens B ropusoHTaribHOM
nonoxeHun (puc. 3.1). Paspelsaemble 1 HeOOMNYCTUMbIE MOMOXEHUSA NOKa3aHbl Ha
puc. 3.2. Ctpernka Ha Tabnuyke Hacoca nokasblBaeT HanpaeneHne notoka paboyeit
cpenbl. [Mpu OTCYTCTBMM AOCTATOMHOTO MecTa Ansi 3MNEKTPUYECKUX COeAUHEHWI
KremMMHasi kopobka MOXeT OblTb nepemelieHa B nonoxeHue 124. KnemmHyto
KOpOGKY MOXHO nepemeLlaTb, kak nokasaHo Ha puc. 3.3. [Nepen nepemelleHnem
KNeMMHOM KOpoBkM U3 Hacoca crieayeT yaanuTb NepekadrBaemyto cpesy.

[ns HopmanbHoW paboTbl Hacoca Ha BCacbiBaHWM HeOBXOAMMO MOAAEPXMBATb
MOCTOSIHHBIV NOANOP.

Hacocbl He HyxpatoTcsi B yaaneHun Bosayxa. [pu pabote cuctembl MpoucxopuT
aBTOMaTHyeckoe yaareHve Bosayxa M3 HacocoB. Bosgyx B Hacoce Bbi3bIBaET LUyM.
Yepes HekoTOpoe Bpemsi Mocre nycka Hacoca Lym ucHesHeT. MakcumanbHoe
nasnexune B cucteme — 1 MMa (10 6ap)

Pa6oTa Hacoca 6e3 paboyeii cpepl (Cyxon xoa) 3anpeLyeHal

Bo Bpemsi pa6oTbl Hacoc HarpeBaeTcs cam no cebe unu HarpeBaeTcs
rnepeka4ymBaemMon cpefon: COMPUKOCHOBEHUE C HACOCOM MOXET Bbi3BaTb oxoru!!
[lonycTumblit paGounii Auanas3oH Hacoca onpefensieTcs rpadukom, NpuBeaeHHbIM B
HacTosILLeN MHCTPYKLN.
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4. NMOOCOEOVNHEHME K SINEKTPOCETU

OnekTpuyeckoe NOAKMIOYEHUE OOMKHO MPOU3BOAMTLCS KBaNUMULMPOBAHHBLIM

nepcoHanom. MoaknoyeHne K NMTaHuIo AN1IeKTPUYECKM TOKOM NokasaHo Ha puc. 4.1.

MopknioveHne Hacoca K NuTaHuio anekTpuyeckum Tokom (1~230 B, 50 'y) gomkHo

6bITb BbINOMHEHO COOTBETCTBYIOLUMM COEAUHUTENbHLIM Kabenem (3KBUBaNeHTHbIM

coeanHuTensHomy kabento 3G 1 mm’, HO5RR-F).

- CpeactBa OTKIOHMEHUSI JOMKHbI GblTb MpeaycMOTpeHbl B CTaLMOHapHOW
AneKkTpUYecKon npoBoAKe B COOTBETCTBMU C MpaBuiamMu MOHTaxa
ANEKTPONPOBOAKU.

- CunoBoi kabenb gomxeH 6biTb MOAKMOYeH Takum obpasom, 4ToGbI

UCKIIOYUTb €ro KOHTaKT C AeTansiMy Koprnyca B CBSi3W C BbICOKON
Temneparypou kopnyca.
B cryyae BO3MOXHOro KOHTaKTa CTalvoHapHO NpoBoaky, obecnevnsatoLLen
NOCTOSIHHOE MOAKMIOYEHME K CETU NUTaHKS, C YacTMU, TeMnepaTypa KoTopbIX
npesbiwaet 50 K Bo Bpems UCMbITaHUi, ONUCaHHbIX B pasd. 11, MHCTpyKuun
[OMKHBbI MpedycMaTpuBaTh 3aluyTy W30NsLUM CTauMOHapHOW MPOBOAKM,
Hanpumep C MOMOLLbIO ONMETKW, UMEIOLLe Haanexalume TemnepatypHble
XapaKTepUCTUKM.

- [laHHOe YCTpOWCTBO He MnpefHasHavyeHo AN MCMNOoNb30BaHUS NoAbMU
(Bkntoyas geter) ¢ orpaHMYeHHbIMU PUINYECKUMU UMK YMCTBEHHBIMU
CNOCOBGHOCTAMYM UMW HEJOCTATKOM OMbITa W 3HaHWiA, 6e3 COOTBETCTBYIOLLErO
PYKOBOACTBA WUNM WMHCTPYKTaxa MO MPUMEHEHWUIO [aHHOTO YCTPOWCTBA,
npoBeAeHHOTOo NULIOM, OTBETCTBEHHBIM 3a UX 6€30MacHOCTb.

- Heobxogumo cneguth 3a OETbMWM — OHU HE AOIMKHbI UrpaTb C AaHHbIM
YCTPOWCTBOM.

5. HACTPOVIKA U1 PABOTA HACOCA

HacTpoikn Hacoca MOryT MEHSTbCS C MOMOLLBIO KHOMKU Ha KPbILWKE KIIeMMHOW
Kkopo6ku. Hacoc nossonsiet BbiGupaTh 0O4HY M3 TPeX pasnuyHbIX 3aAaHHbIX KPUBbIX C
NponopLoHanbHbLIM aBNEeHUEM 1 TPEMS KPUBBIMI C MOCTOSIHHOMN MOLLIHOCTbIO.
MepekrnioyeHne PeXMMOB OCYLLECTBISETCS MyTeM MocnefoBaTenbHOMo Haxarus
KHOMOK HacTponku. KHomka HaunHaeT CBETUTbCSI LIBETOM, COOTBETCTBYIOLMM
BblGpaHHOMY pexxumy. lony6oi COOTBETCTBYET CAMOMY HU3KOMY PEXMMY MOLLHOCTH,
XenTbli — camomy Bbicokomy. Ans NMTPLUS (ER) (PWM H/S) -/40, 60, 80 — ato
rony6oii-3eneHbln-xenTblii 1 cHoBa ronyboii. Heperynupyemasi pa6ota Hacoca
obecneynBaeTcs nyTemM KpaTKOBPEMEHHOTO HaXaTWusi KHOMKW HacTpouku (> 5 cek).
KpaTkoBpemMeHHOe HaxaTue KHOMKM HACTPOiku BO3BpallaeT Hacoc Kk paHee
BblGpaHHOMY pexumy. Mpu paboTe Hacoca B perynupyemoii 30He KHOMKa MuraeT,
yKasbiBasi Ha TO, YTO [ANMTENbHOCTb UMMySibCa COKPALLAETCsl MO Mepe CHUKEHUS
pacxopa. NMT PLUS (ER) (PWM H/S) -/40, NMT PLUS (ER) (PWM H/S) -/60 unu
NMT PLUS (ER) (PWM H/S) -/80 kHoMka He MUraeT, a CBETUTCS POBHLIM CBETOM Mpu
BblGope Heperynupyemoii paboTbl Hacoca.

MPU NMYNbCUPYHOLWEN MUTAIOLLEN KHOMKE HACOC PABOTAET HOPMATBHO!
MmapaBnuyeckas xapakTepucTvka B perynupyemoii 3oHe nponopuuoHanbHas

pacxofy. YCTaHOBMEHHbIi MakCUMyM ANs OTAENbHO BbIGPAHHOrO YPOBHS (CM.

Tabnuuy)— c yrnom HakrnoHa 50 %.
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6. HACOCbINMTD PLUS

Hacocsl NMTD PLUS vmetoT ABOVHOW rMApaBnuyeckuiti KOpryc CO BCTPOEHHbIM
obpaTtHbIM KranaHoM, KOTOpbI OTKPbIBAETCS B 3aBMCUMOCTM OT pacxoaa. Hacockl
NMTD PLUS moryT pabotaTb B ABYX Pa3fnyHbIX pexumax:

MepemeHHasi pabota — Hacocbl C BHelUHei aBTomaTukoi pabortatoT
rnornepemMeHHo — B TO BpPEeMsl Kak OAMH Hacoc paboTaeT, BTOPOW OTKMoYaeTcs.
MepeknioyeHne Ha Apyro HacoC AOMKHO MPOU3BOAUTHLCA Yepe3 paBHble
NPOMEXyYTKN BpeMeHu (Hanp. 4epes3 kaxaple 12 yacos). PekomeHayeTcs Takoii
pexum.

Pa6oTa ¢ pe3epBHbIM HAaCOCOM — O[JUH HAcOC MOCTOSIHHO HaxXOAWUTCS B
paboTe, BTOpOV OTKIIOYEH U HaxoauTCa B pesepee. B crnyyae HapylueHust BTopon
HacoC [OMKEH BKITIO4ATLCS BPYYHYIO UMW aBTOMaTUYecku. PekoMeHayeTCst BKMoYaTh
pe3epBHbI HACOC Kak MUHUMYM OAMH pa3 B MeCsL, C 3anonHeHnem paboyen cpeaon.

7.YNPABAEMbIA HACOC NMT PLUS 40, 60, 80,90 CBHELLIHUMW CUTHATTAMW
Hacocbl MoryT 6biTb 060pyaoBaHbl ER-mogynem nunu PWM-mogynem. NMT PLUS ER
MO3BONSAET YNPaBsATh HACOCOM C NOMOLLbIO aHanorosoro seoga ot 0 o 10 B. NMT
PLUS PWM no3ssonsieT ynpaensitb Hacocom ¢ nomotysio LIMPOTHO-UMMYITbCHOU
MOAOYINALMN (LUMM-BBoA), B cucTeMax «OTOMNMEHWS» UMK «CONMHEYHbIX BaTapei».
Broku yctaHaBnuBaloTcs B KayecTBe CTaHAapTHoro obopydoBaHusi U He MoryT
yCTaHaBnNMBaTbLCS AOMNOMHUTENBHO.

[lanbHeiLLre MHCTPYKLMM MO NOAKMIOYEHWIO U UCMONb30BaHMI0 NPYBEAEHbI OTAEMNBHO.

8. TEXHUYECKME OAHHBIE:

NMT PLUS -/40 NMT PLUS -/60 NMT PLUS -/80 NMT PLUS -/90

cropoc| PEYTMDYE Mast | - HEPeryIupye Mas || peryrapye Masi | HEperyrvpye Mas || peryrpye Masi | Heperynupye Mast || perymmpye Mas | Heperynvpye mas
W w w W w w w w
| 3-21 9 4-36 12 6-57 21 6-100 33
Il 4-21 15 5-36 24 7-571 36 8-100 66
nj 5-21 21 7-36 36 8-57 57 13- 100 100

Hanpspkenune nutanms: 1~230 B, 50 My

3awuTa agBuratens: B Koprnyce 3nekTpoAaBuratens umeetrcsi nabuUpUHTbIN
KOHZEHCaTOOTBOAUVK.

Knacc kopnyca: Ip44

Knacc nsonauuu: F

OTHocuTenbHas BnaxHocTb Bo3ayxa: 95 %

Temnepartypa okpyxatoLiero Bosgyxa: 0—40 °C

Temnepatypa paboden xunakocTu: 5-110°C (NMT PLUS SAN 5-65°C)

[aeneHne B cucteme: Ao 1 MI'Ia(1ﬂ)Gap). 5
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9 BO3MOXHbIE HEMCITPABHOCTU U MEPbI MO X YCTPAHEHWIO
* PucyHKkv 1 rpachvkyi npuBeseHbl B KOHLE aHHbIX MHCTPYKLmA!

HE/CMPABHOCTb

BOSMOXHbIE NMPU4MHBI

MEPA MO YCTPAHEHUIO

VHovKaLpms oTKIiodeHa, Hacoe
He Ka4yaet Bogy

OTCyTCTBYE HaNPSKEHVS

TPOBEPUTb MPEAOXPAHATENM Y BOSMOXHblE
0BpbIBbl B LUHYPaX NATaHS

[ocTosHHO ropuT
namna MHAMKaLA

BoamoxHo , Bbin BbIOpaH
HEpErynMpyeMblid p - exuM paBorbl

BbibpaTb perynvpyembiii - pexiiv paboTbi

Mensitotes Lseta

Hacoc 3abnokvposaH

OumeTums Hacoe

3Bykn vr LUyMbI B CUCTEME

HeHagnexaluas npoayska H - acoca
WX CUCTEM bl

[MponyTs cuctemy

CrvLKOM HU3KMiA pacxog
BOfbI

CrvikoM Hi3kasi ycTaeka

Boibpatb Gonblunit pacxop .

Ecnu Hacoc He pearvpyert, OTKINK4YnUTe ero N CHoBa BKIOYUTE B CETb.
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Garancija IMP PUMPS-izjava

Garancija IMP PUMPS izhaja iz dejastva, da so vsi vgrajeni materiali vgrajeni v izdelke predhodno
preverjeni. V procesu nastanja je vsaka stopnja izdelave preverjena in na koncu vsaka ¢rpalka 100%
testirana in kot delujoca zapusti tovarno.

Vsi izdelki IMP PUMPS imajo 2-letno garancijo, katera v celoti ustreza zakonskim zahtevam razen
tistih, kjer je eksplicitno navedena 5 LETNA GARANCIJA. Garancijski rok zacne teci od dneva nakupa
vendar ne more biti dalj3i od 30 mesecev od dneva proizvodnje in 66 mesecev od dneva proizvodnje
za 5 letno garancijo.

IMP PUMPS 5-letna garancija velja za ¢rpalke NMT MINI, NMT PLUS in GHN navojne, kupljene po 1.
januarju 2019.

Ta garancija zajema proizvodne ali materialne napake, ne zajema pa napak pri namescanju ali napak
v sistemu, &rpalk reklamiranih zaradi usedlin/nesnage v sistemu ali poskodovane embalaze. IMP
PUMPS ni odgovoren za kakrsne koli posledicne izgube iz tega naslova.

Garancija je vkljucena v prodajno ceno
Garancija velja samo v primerih normalne uporabe-skladno z navodili za uporabo izdelka.
Garancijski zahtevki bodo zavrnjeni v naslednjih primerih:

o (e so na ¢rpalki vidne sledi udarcev, nepooblaitenih posegov, nepravilnega rokovanja ali
nepravilne namestitve érpalke in/ali nepravilnega medija.

e Nepravilna izbira ¢rpalke glede na sistem,

e nenormalna obraba

e neustrezno vzdrZevanje ali poseg s strani nepooblascenih oseb

e neupostevanje navodil za uporabo

e preobremenitev zaradi napetosti, tlaka, temperature, itd.

e uporaba neprimernega medija (v skladu z navodili za uporabo)

e ucinki kemi¢nega ali elektrolitskega delovanja

e magnetit v mediju

e posledica nepravilne montaze in priklopa

Garancija ne zajema placila strokov prevoza / zamenjave / namestitve za izdelke z napako iz tega
naslova.

Garancija ne zajema okvar drugih naprav v sistemu, v katerem je delovala ¢rpalka.

Garancijske zahtevke lahko uveljavljate tako, da se obrnete na lokalno prodajno podjetje IMP PUMPS
ali na poobla$¢ene serviserje in prodajna mesta, kjer je zastopano podjetje IMP PUMPS.

Za uveljavljanje garancije je potrebno dokazilo o nakupu, katero bo uporabljeno/a za upravljanje
zahtevkov za garancijo.



Prodajalec Naziv:

Datum nakupa:

Garancija Naziv artikla:

Serijska Stevilka:

Garancijska doba 24 mesecev 60 mesecev
Proizvajalec
IMP PUMPS d.0.0 tel.: +386 (0)1 28 06 400
Pod hrasti 28 fax: +386 (0)1 28 06 460
1218 Komenda e-mail
Slovenija info@imp-pumps.com

Zig in podpis prodajalca

Garancijska izjava

Proizvajalec jaméi

- Zakakovost izdelka oziroma brezhibno delovanje v garancijskem roku, te se izdelek uporablja v skiadu z njegovim
namenom in prilozenimi navodili

- Dabo na svoje stroske odpravil okvare in , ki s0 jin ¢ile raziike med in ali

ci izdelka, oziroma tiste pomanjkijivosti, zaradi katerin ta izdelek ne deluje brezhibno

ali pa bo proizvajalec nadomestil izdelek z novim

- Stroski iz prejsnjega odstavka, ki nastajajo ob popravilu izdelka oziroma z njegovo nadomestitvijo z novim, veljajo za
material, nadomestne dele, delo za prenos in prevoz izdelka

- Stroske prevoza izdelka se prizna le v primeru, &e je bil izdelek dostavijen najbliziemu pooblasZenemu servisu ali
prodajalcu do visine, ki velja po veljavni Zelezniski ali postni tarifi

- Dabov roku opravil dela vzdrz ali popravil izdelek najpozneje v 45 dneh od dneva, ko je dobil
zahtevek.

- Da se garancijski rok izdelku podalj3a za Eas od prijave okvare do opravijenega popravila

- Daje izdelku prilozen garancijski list oziroma ratun za nakup

- Garancijski rok zatne tei z dnem izrotitve izdelka kupcu

- Garancija velja samo s predioZenim ratunom in ni geografsko omejena

- IMP PUMPS d.o.0. se zavezuje, da bo zagotavijal vzdrZevanje in nadomestne dele po preteku garancijskega roka v skladu
2 zakonodajo.

Garancija ne izkfjuZuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz za napake na blagu

popravila jajo le i servisi izvaj ij javlj s

listom oziroma raéunom prodajalca.




Warranty IMP PUMPS - statement

Warranty IMP PUMPS derives from the fact that all incorporated materials are validated before they
are installed into products. In the process of production, each stage of manufacture is checked and at
the end each pump is 100% tested and operates when it leaves the company.

All IMP PUMPS products have a 2-year warranty, which fully meets the legal requirements, except
where the 5 YEAR WARRANTY is explicitly stated. The warranty period starts from the date of
purchase but can not be longer than 30 months from the date of production for a 2 year warranty
and 66 months from the date of production for a 5 year warranty.

IMP PUMPS 5-year warranty applies to NMT MINI, NMT PLUS and GHN threaded pumps
purchased after January 1, 2019.

This warranty covers manufacturing or material defects but does not cover: errors at installation,
errors in the operating system, due to sediment/dirt in the operating system or damaged packaging.
IMP PUMPS is not responsible for any consequential losses from this title.

The guarantee is included in the selling price.
The warranty applies only in cases of normal use - in accordance with the instruction manual.
Warranty claims will be rejected in the following cases:

e |[f there are traces of impacts, unauthorized interference, improper handling, or incorrect
installation of the pump and/or incorrect media on the pump.

e Incorrect choice of the pump according to the system,

e Abnormal wear

e Inadequate maintenance or interference by unauthorized persons

e Failure to comply with the instructions for use

e Overload due to voltage, pressure, temperature, etc.

e Use of inappropriate media (according to instructions for use)

e Effects of chemical or electrolytic action

e Magnetite in the medium

e The result of improper mounting and connection

The guarantee does not include payment of shipping / replacement / installation costs for defective
products.

The warranty does not cover damage to other devices in the operating system in which the pump
operated.

Warranty claims can be claimed by contacting your local sales company - IMP PUMPS or service
providers and points of sale, which are authorized by IMP PUMPS.

To enforce the warranty, a proof of purchase must be provided, which is needed for a warranty
claims.



Retailer Retail company:

Date of purchase:

Warranty Product name:

Serial number:

Warranty period ‘ 24 months 60 months

Manufacturer

IMP PUMPS d.o.o. tel.: +386 (0)1 28 06 400
Pod hrasti 28 fax: +386 (0)1 28 06 460
1218 Komenda _e-mail_:

Slovenija info@imp-pumps.com
Retailer's signature

Declaration of warranty and warranty terms

Manufacturer declares:

- That the product will operate faultlessly within the terms of warranty in accordance with instruction
manual

- That he will repair faults at his own expense caused by the differences between the actual and
prescribed/declared quality and/or those due to which the product does not operate faultlessly in
case if the repair is not possible the manufacturer will replace the product.

- Cost from the previous paragraph for repairing or replacing the product are valid for material,
spare parts, work and shipping.

- Shipping cost for restitution of the product are only recognized if the product was delivered to the
nearest authorized service or retailer and comprise rail or postal charges.

- That within the terms of warranty the repair of the product will be completed within 45 days from
submission of a claim.

- That the term of guarantee will be extended for the time the product was being repaired .

- Awarranty or purchase receipt/invoice is attached to the product

- The warranty period begins on the date of purchase.

- The guarantee is only valid with the submitted invoice and is not geographically limited

- IMP PUMPS d.o.o. is committed to provide maintenance and spare parts after the expiry of the
warranty period in accordance with the law

The warranty does not exclude consumer rights arising from the seller's responsibility for defects in
products.

Warranty repairs can only be preformed by manufacturer's authorized/certified service provider.
Warranty can be claimed only with approved Warranty Card or purchase receipt/invoice.




Fapantia IMP PUMPS - Bunucka

IMP PUMPS Hapae rapaHTiiiHi 30608’A3aHHA Ha OCHOBI $aKTy, WO BCi MaTepiann nepesipaloTLCA A0
MOMEHTY BCTaHOB/IEHHA B roTOBMIA BUPI6. Mpouec BUPOBHMLTBA CKNaAaETbCA 3 AEKiNbKOX eTanis, Ha
KOXXHOMY 3 AKMX BinbyBaeTbcA NpoMixKHe TecTysaHHA. 100% roTosoi NpoayKuii TecTyeTbea nepes
nakyBaHHAM Ta Bi/JNPaBKOIO A0 K/iEHTa.

[apaHTiiiHKiA TepmiH Ha Bcto npoaykuito IMP PUMPS cknagae 2 pokwm, Wo MOBHICTIO Bignogiaae
OPUANYHUM BUMOTaM, 32 BUHATKOM BUMA/KIB, KOJIM ABHO 3a3HaYeHUI rapaHTiiHUii TEPMIH - 5
POKiB. [@paHTIHUI TEPMiH PO3MOYMHAETLCA 3 AaT NpUAGaHHA, ane He MoKe nepesuLlysaty 30
MicALLiB 3 ATV BUrOTOB/IEHHA A1A NPOAYKLi 3 rapaHTielo 2 poku Ta 66 MiCALLB 3 4aTV BUTOTOBNEHHSA
Ha 5-piyHy rapaHTito.

5-piuHa rapaHTis Big IMP PUMPS nowwupioerbes Ha NMT MINI, NMT PLUS Ta GHN (pisb6osi
Hacocu), npuabaHi nicns 1 ciuHa 2019 poky.

[apaHTiiiHi 30608’A3aHHA oxonoT BUPo6HUUYI Aedektu abo gedeKkTn matepianis, ane He
NOLWMPIOETLCA HA MOMMJIKN: MPY YCTaHOBLYi, cucTemi, Yepes Hanit/6pya/ocas 8 Tpy6onposogax abo
NOLWKOAXKEeHy ynakoBky. IMP PUMPS He Hece BianoBiaanbHOCTI 3a 6yab-aki Henpami 36UTku Big,
LibOrO 3ar0/0BKY.

[apaHTiiiHi 30608B'A3aHHA BKJIIOYEHI B MPOAAXKHY LIiHY.

TapaHTiA NOLIMPIOETLCA NINLLE Y BUNAAKY HOPMabHOTO BUKOPUCTAHHA NPOAYKTY, Y BiANOBIAHOCTI 0
IHCTPYKUIT 3 ekcnyaTai.

FapaHTiiiHi npeTensii 6yayTb BiAXMAEHI y TaKUX BUNAAKax:

®  SAKWO NPUCYTHI CAiAN YAAPIB, HECAHKLIOHOBAHOTO BTPYYaHHA, HENPaBUILHOTO NOBOMKEHHS
abo MOHTaxy Hacoca Ta/abo HenpaBM/ILHOTO TEM/IOHOCIA B CUCTEMI.

e HenpasunbHuii BUBGIp Hacoca ANs 3aAaH0I cUcTemMu.

®  AHOManbHMi1 3HOC.

e HenanexHe o6cnyroByBaHHA abo BTPYYaHHA CTOPOHHIX OCI6.

e HepoTpumaHHA IHCTPYKLi LWOAO BUKOPUCTAHHSA.

e [lepeBaHTaXeHHA Yepes Hanpyry, TUCK, TemnepaTypy ToLO.

e BUKOpMCTaHHA HEBIANOBIAHOMO TENIOHOCIA (BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLIM A1 BUKOPUCTAHHS).

e Bnaue XimiuHOi 360 €NeKTPONITUYHOI Aji.

e MarHeTuT y cepeoBuLL,.

®  Pesy/bTaT HENPaBM/ILHOTO MOHTaXY ab0o MiAKNKOUEHHS.

TapaHTiA He BK/IIOYAE ONAIATy BUTPAT Ha A0CTaBKY / 3aMiHy / MOHTaX AedeKTHUX BUpOoGis.

FapaHTia He n PHOETLCA Ha NOLKO, IHLWKMX MPUCTPOIB B OMepaLiiiHiit cuctemi, B AKil npawtoe
Hacoc.

Peknamauiito MoxkHa opopMUTH, 3BEPHYBLUMCh L0 MICLEBOI TOproBoi Komnawii - IMP PUMPS a6o
NOCTa4aNbHUKA, @ TAKOXK Y MiCLAX NPOAAKyY, AKi ynoBHoBaxeHi IMP PUMPS.

[ns 3abe3neyeHHn rapaHTii HEOBXiAHO HAAATU NIATBEPANKEHHA NPO NpuAbaHHA ToBapy, AKe
nepe/iacTbeA PasoMm 3 peKnamaLjiero 3annuTom.



n \b |Hasea

Data npopaxy:

apanTia HasBea npogykry:

CepinHUM HoMep:

FapaHTiHWi nepiog ‘ 24 micsaui 60 mMicsAujis
BUpoGHUIA
IMP PUMPS d.o.o. tel.: +386 (0)1 28 06 400
Pod hrasti 28 fax: +386 (0)1 28 06 460
1218 KomeHga e-mail:
CroseHis info@imp-pumps.com

Mignuc npoaasus

[eknapauis npo rapaHTito Ta il yMoBu

BupoBHuk geknapye:

- Y pasi foTpyMaHHs KopucTyBa4eM TEXHIYHMX iHCTPYKLiN, BUpIO Byae npaltoBaTyt 6€3MOMUIKOBO
nif Yac rapaHTiiiHoro nepioay

- BuWpOBHWK BigpEMOHTYE HECMPABHOCTI Ta MOMIOMKY 3@ BNACHWIA paxyHoOK, BUKIUKaHi HasBHICTIO
Pi3HMLi Mk (haKTUYHOI | BCTAHOBMEHOIO / 3afBIIEHOI0 AKICTIO @60 Yepes MPUYMHW, SKi He
[103BONAOTH BUPOBY GE3NOMMUNKOBO MpaLitoBaTy, a6o BUKOHAE 3aMiHy MPOZyKTY.

- [o BuTpaTu 3 NonepeaHboro NyHKTY Ha peMOHT abo 3amiHy BUpoOy, TakoX BiHOCATLCSA
Matepianu, 3anacHi 4acTuHY, NOCNYrM Ta TPaHCMOPTHI BUTPaTH.

- TpaHCcnopTHI BUTPaTV KOMMEHCYIOTLCS TiNbKK Y pasi, AKLO NpoAyKT GyB AocTaBneHuin 4o
HanBMKYOro yNoBHOBaXEHOTo cepBicy abo po3apiGHOT TOUKM NPoAaXy Ta BKIoYae 3anisHnYHI
abo noLuToBi BUTPaTK.

- [poTarom rapaHTiiiHoro nepiofy po6oTu Mo rapaHTiliHii 3amMiHi abo pemoHTy Bupoby ByayTb
3aBepLUEHi NPOTAroM 45 AHIB 3 MOMEHTY NofaHHA 3anuTy.

- TepmiH rapaHTii 6yae NPoAOBXEHWIA Ha Yac PEMOHTY BUpPODY.

- [apaHTiliHWi4 TanoH Ta paxyHok-thakTypa noBuHeH ByTn HagaHWii pa3om 3 BUpoGom

- [apaHTiil nepiof NO4YMHAETHCA 3 MOMEHTY NPOAaXy ToBapy.

- [apaHTifA gilicHa nuLLe 3 HaJaHUM paxyHKOM-akTypoto | He obmexeHa reorpadivHo.

- IMP PUMPS d.o.o. 3060B'A3yeTbCcA HafaBaTu TEXHIYHE 0BCNyroByBaHHA Ta 3anacHi YacTuH1
nicns 3aKiHYEeHHSA rapaHTiiHOro CTPOKY BiAMOBIAHO 0 3aKOHOAABCTBA.

[apaHTiA He BUKIKOYaE NpaBa, Lo NOB'A3aHi 3 BianoBiganbHicTIo NpoaasLA 3a AedeKTy B MpoayKLii.
FapaHTiiHWi PeMOHT MoXe OYyTM BMKOHAHWM §nWwe Yo MoCT: om /

cepTudikoBaHUM CepBiCHMM LEeHTOM. [apaHTilo MOXHa oTpumaTM nuwe 3 odOopMIeHUM
rapaHTiHUM TasloHOM a0 KBUTaHLIE NPo NpuabaHHs / paxyHKOM-(haKTyporo
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IMP PUMPS d.o.0., Pod hrasti 28, SI-1218 Komenda, Slovenija
tel.: +386 (0)1 2806 400, fax: +386 (0)1 2806 460
e-mail: info@imp-pumps.com
WWW.iImp-pumps.com



